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private library lie lent me several volumes of Goethe and of
works of writers of more recent times. Even foreign litera-
tures he opened to me; he gave me, for instance, the transla-
tions of Shakespeare by Schlegel and Tieck, which I devoured
with avidity, and he made me acquainted with Cervantes and
Calderon. He also taught me some Italian, and read with me
the "Prisons"-of Silvio Pellico in the original, and parts of
Tasso and Ariosto in translation, Thus he disclosed to me a
new world; and I think of him with gratitude, as one of the
benefactors of my youth. It was a great pleasure to me to meet
Professor Piitz again in later life. It must have been in
1873, when I was a member of the Senate of the United States,
that I received one day, by European mail, a package con-
taining a letter from Professor Piitz, with   some   printed
pages. "I have frequently corrected your tasks," he wrote,
" and now you have to correct* mine." Then he informed me
that he was preparing a new edition of his historical hand-
books, and wished to have my judgment   about   that  part
which treated of the latest events in America. And this he
laid before me on the proof sheets that accompanied the letter.
With pleasure I complied with his request, and found his work
so correct in every detail that it did not call for the slightest
amendment. On my next journey to Germany  I sought him
out in Cologne. He had retired from his office, and lived in
comfortable surroundings. I found him, to be sure, very much
aged, but still young in spirit. Our meeting was a hearty joy
to us both, and we celebrated it with a delightful supper.

'When I entered the higher classes of the gymnasium the
influence of youthful friendship came powerfully into my life.
I gave up my quarters at the locksmith's because there was
no piano there for daily practice, and moved into more suitable
lodgings. It now became possible for me to receive visitors
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